Sobre el volumen
· Llámalo como quieras reúne trece cuentos y fue publicado en Estados Unidos en 2010 por la editorial Tin House.
· Keith Lee Morris es también conocido por sus novelas The Dart League King (Tin House, 2008) y Travelers Rest (Little, Brown & Co., 2016).
· Es la primera vez que se le publica en castellano. En este caso, el encargado de realizar la traducción fue Julio Durán, traductor de Pank y Revolución (Pesopluma, 2017), y autor de los libros Incendiar la ciudad y La forma del mal.
· Este libro fue uno de los ganadores de los Estímulos Económicos del Ministerio de Cultura (2018).

Sobre las historias
· El volumen presenta dos mitades relativamente bien delimitadas: comienza con un grupo de historias escritas en registro realista y poco a poco va incorporando, a medida que avanzan las páginas, elementos surreales o propios de lo real maravilloso.
· Todas historias, excepto una («Mi compañero Kevin es lo máximo»), tienen un desenlace o trasfondo trágico. Las mayoría de ellas hablan al lector sobre las relaciones humanas, la decepción, la pérdida, el fracaso, la culpa y la tristeza, pero sin que el resultado –he aquí la mano del autor– se pueda definir como depresivo. Con pequeñas dosis de humor e ironía, y gran habilidad para humanizar a sus personajes, Lee Morris neutraliza la fatalidad que podría infectar sus cuentos y los convierte en historias con un brillo especial.
· En general, son cuentos donde prima el registro oral y, a pesar de la sencillez y el minimalismo de la mayoría de argumentos desarrollados, el autor logra trasladar fuertes cargas emotivas y emocionales al lector. En ese sentido, es literatura que genera empatía.
· Todas las historias están basadas en personajes que, de alguna forma u otra, se ven envueltos en la tarea de narrar, ya sea porque recuerdan, porque desean algo, porque especulan, etcétera. 

Sobre el autor
· Keith Lee Morris ha sido comparado con Richard Ford y Raymond Carver.
· Hasta el momento, lleva publicadas dos colecciones de cuentos y tres novelas.
· Nació en Louisville, Mississippi, en 1963.
Cita del autor:
Sobre su escritura:
Quiero decir algo cuando escribo. Intento transmitir una idea, aunque a veces no estoy del todo seguro de cuál es esa idea. También estoy explorando, mientras estoy contando una historia. Ciertamente estoy buscando respuestas para mí mismo cuando escribo, así que si respondo algunas preguntas para otra persona, entonces genial. Parte del proceso es compartir ideas. Algunos escritores piensan en las historias como arte, como si una historia fuera lo mismo que una pintura. Para mí, un libro es una forma de comunicación. Es una conversación.
Sobre el título de este libro:
[bookmark: _GoBack]El título fue un accidente, casi. Tony Perez —mi editor en Tin House— y yo teníamos alrededor de quince variaciones diferentes del título trabajadas, pero finalmente eso se volvió muy confuso y tantas personas tenían tantas opiniones distintas, que le mandé un correo a Tony diciendo, en efecto, «Solo llámalo como quieras». Y entonces comencé a pensar que esa frase se aplicaba a las historias del libro, que había esta extraña progresión inexplicable del realismo literario al surrealismo o al absurdismo, y que no había realmente un género o movimiento en el que esa aproximación encajara fácilmente… por lo tanto, uno podía llamar a todo la cosa como quisiera.
